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Saint Anthony Church  

Celebrating 125 years       Iglesia de San Antonio 

         Celebrando 125 años  

October 2  / 2  de  octubre 2016 Twenti-Seventh Sunday in Ordinary Time / Vigésimo Séptimo Domingo en Tiempo Ordinario 

W e e k e n d  M a s s  S c h e d u l e /

M i s a s  d e  f i n  d e  s e m a n a  

Saturday/ Sábado 

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

Sunday /Domingo  

8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español 

11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés 

 
W e e k d a y  M a s s  S c h e d u l e /  

M i s a s  d e  l a  s e m a n a  

Monday/ Lunes 

9:00am: Communion Service in English/  

Servicio de Comunión en Inglés 

Wednesday through Friday/ Miércoles a Viernes   

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés 

Tuesday/ Martes 

5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

 
C o n f e s s i o n s / C o n f e s i o n e s  

Saturday/ Sábado 3:30pm   

Sunday/ Domingo 7:45am 

Or by appointment/ o con cita 

 
P a r i s h  C e n t e r  

O f f i c e  H o u r s /   

C e n t r o  P a r r o q u i a l   

H o r a r i o  d e  O f i c i n a  

The Office is closed 1:00pm – 2:00pm for Lunch / La oficina 

esta cerrada de 1:00pm a 2:00pm por el tiempo de almuerzo. 

 

 
Bulletin Announcments Deadline: Send in by Tuesday noon, 5 days 

before publication, to saht.indy@gmail.com  

Tiempo Limite para Anuncios en el Boletín: Mandar información antes 

de los martes, 5 días antes de la publicación, a saht.indy@gmail.com 

www.facebook.com/Saint Anthony Catholic Church Indianapolis 

Monday/ Lunes   Closed/ Cerrado 
Tuesday/ Martes  10:00am – 5:00pm 
Wednesday/ Miércoles 10:00am – 5:00pm 
Thursday/ Jueves 10:00am – 5:00pm 
Friday/ Viernes 10:00am – 5:00pm 
Saturday/ Sábado Closed/Cerrado 
Sunday/ Domingo Closed/Cerrado 

tel:317%20236-1548


 Welcome to St. Anthony Church / Bienvenidos a la Iglesia de San Antonio 

Welcome to our parish, we are delighted to have you. Please fill out 

the new member registration forms located in the back of church or at 

the Providence Center if you are new to the parish, moving, changing 

your phone number or your email address.   

Bienvenidos a nuestra parroquia, estamos encantados de recibirle. Por 

favor llene el registro de nuevo miembro ubicado en la parte posterior 

de la iglesia si usted es nuevo en la parroquia, cambio de domicilio, o 

cambio de número de teléfono.  

WINE AND CANVAS Cardinal Ritter’s National Honors Society is hosting 

a wine and canvas on Oct. 11, 6- 9 pm! Bring a date or a friend for a 

night of Halloween themed art and fun! Art materials provided. Bring 

your own drinks. Babysitting is free. The cost is $30. Contact Mrs. Erin 

Koester to reserve your spot, ekoester@cardinalritter.org.  

VINO Y PINTAR La Sociedad de Honores de Cardinal Ritter tendrá un 

evento de vino y pintar el 11 de octubre, 6-9pm Trae a tus amigos para 

una noche de Halloween, arte y diversión! Los materiales de arte serán 

provistos. Traigan sus propias bebidas. Cuidado de niños es gratis. El 

precio es $30. Para reservar su lugar, hable con la señora Erin Koester 

ekoester@cardinalritter.org. 

 

Misa de Curación (en ingles) 

3 de octubre a las 7:00pm celebrada por el Padre Jeff Godecker y 

música proporcionada por Carey Landry en Nuestra Señora de Fátima 

Retiro 5353 East 56th Street, Indianápolis, IN. Acompáñenos en misa a 

unirnos en celebración con San Francisco a las oraciones muy necesitadas 

para la curación en el mundo. Vamos a ofrecer refrescos después de la 

misa. No es necesario registrarse y no hay ningún costo, pero se aceptan 

donaciones voluntarias. 

Indianapolis All-Girls Catholic High Schools Alumnae 

Alumnae of the Indianapolis All-Girls Catholic High Schools organization 

come together for fun and friendship. The association includes the SP 

schools of St. John’s Academy, St. Agnes Academy, Ladywood-St. Agnes 

School, the Benedictine school of Our Lady of Grace Academy and 

Franciscan St. Mary’s Academy. Alumnae will gather Nov. 3 for a mass 

and luncheon. Mass will be at 10:30 a.m. at St. Mary’s Church. Lunch will 

follow at the Rathskeller. Lunch is $25 and reservations should be made 

in advance with Janet by mail at 129 McClellan Road, Greefield, IN 

46140, call 317-462-7137 or email janettosick@yahoo.com.  

 

Mass of Healing 

October 3 at 7:00pm Celebrated by Fr. Jeff Godecker and Music pro-

vided by Carey Landry at Our Lady of Fatima Retreat 5353 East 56th 

Street, Indianapolis, IN. Join us for mass as we join the feast of St. Fran-

cis to the much needed prayers for healing in the world. We will offer 

drinks and refreshments after mass. No registration is required and 

there is no charge but freewill donations will be accepted.  

Message from Father John / Mensaje de Padre John 

Dear Family, 
 
Congratulations to all for a beautiful celebration last week of our 
125th Anniversary.  The Mass was beautiful .  Thank you to all the 
liturgical ministers, servers, and musicians who served the mass.  Arch-
bishop Tobin very much enjoyed celebrating with us.  Thanks to all 
who remained for our group picture.  What a beautiful picture of St. 
Anthony in 2016.  Thanks to the Reunion committee for planning and 
preparing for our dinner after Mass and thanks to all who provided 
food.  What a joyful and well attended event.   We have a few 
more events planned for your year.  On Saturday, October 22nd 
we will go on day pilgrimage to visit Holy Doors.  The cost is $50 
per person to ride on chartered bus with individual seats and $10 to 
ride on a school bus.   We hope that this will be a joyful way to cel-
ebrate both the Jubilee of Mercy as well as our 125th Anniversary.   
On November 19th we will have a dinner dance for those 18 years 
and older for our last parish event.    
 
This weekend I celebrate 50 years of life.  In some ways it is difficult 
to believe that I have already lived 50 years, yet I am grateful of 
day of these past 50 years.  I am grateful for the people who have 
been a part of my 50 year pilgrimage.  I especially am grateful 
that I have shared the last 10.5 years with you.   I continue to feel a 
great zeal for life and for the Mission of Christ and his Church.   I 
know that there are many wonderful things ahead for us.  I enjoy 
getting older.  While I feel the aches and pains of my feet and 
knees, the graces of each new year of life are wonderful.  I so look 
forward to sharing the days ahead with you.   
 
Love,  
Fr. John 

Querida familia, 
 
Felicidades a todos por una hermosa celebración la semana pasada 
de nuestro 125 aniversario. Gracias a todos los ministros litúrgicos, 
servidores y coro que ayudaron en la misa. Arzobispo Tobin estaba 
encantado celebrarando con nosotros. Gracias a todos los que se 
quedaron para nuestra foto de grupo. Que bella imagen de San 
Antonio en 2016. Gracias al comité de la reunión por la planificación 
de la cena después de la misa y gracias a todos los que tajearon la 
comida. Que acontecimiento mas alegre y bien atendido. Tenemos 
más eventos planeados para su año. El sábado, 22 de octubre va-
mos a ir de peregrinación a visitar puertas santas. El costo es de $50 
por persona para autobuses chárter con asientos individuales o $10 
en un autobús escolar. Esperamos que sea una manera alegre de 
celebrar tanto el Jubileo de la Merced, así como nuestro 125 aniver-
sario. Para nuestro último evento, el 19 de noviembre tendremos una 
cena-baile para las personas de 18 años en adelante. 
 
Este fin de semana celebrare 50 años de vida. Es difícil creer que ya 
he vivido 50 años, sin embargo, estoy agradecido por los días de 
estos últimos 50 años. Estoy agradecido por las personas que han 
formado parte de mis 50 años de peregrinación. En especial me 
siento agradecido de que he compartido los últimos 10.5 años conti-
go. Sigo sintiendo un gran fervor por la vida y la misión de Cristo y 
de su Iglesia. Sé que hay muchas cosas maravillosas por delante. 
Disfruto crecer. Aunque siento los dolores y molestias en los pies y 
rodillas, la gracia de cada año nuevo de vida es maravillosa. Espero 
con ansiedad poder compartir los próximos días contigo. 
 
Amor, 
P. John 

Happy Birthday Father John / Feliz Cumpleaños Años Padre John 



M a s s  i n t e n t i o n s /  

I n t e n c i o n e s  p a r a  l a s  

m i s a s  

Saturday/ Sábado, October 1/ 1 de octubre 
4:30pm  Alec Beal  
6:00pm  Jose Mejia Damian †  
Sunday/ Domingo, October 2/ 2 de octubre 
8:30am  Leticia Aguilar Montero †  
11:30am  For all the parishioners   
Monday/ Lunes, October 3/ 3 de octubre 
Tuesday/ Martes, October 4/ 4 de octubre 
5:45pm  Alfredo Zarraga Sanchez † 
Wednesday/ Miércoles, October 5/ 5 de octubre 
9:00am  Holy Souls in Purgatory 
Thursday/ Jueves, October 6/ 6 de octubre 
9:00am  Mark Mayse † 
Friday/ Viernes, October 7/ 7 de octubre 
9:00am  Mercedes Gonzalez 
Saturday/ Sábado, October 8/ 8 de octubre 
4:30pm  Paul Schubert  †  
6:00pm  Jose Rosario y Ofelia Arteaga  †  
Sunday/ Domingo, October 9/ 9 de octubre 
8:30am  Israel Medina  
11:30am  Edward W. Stergar  †    
 
To schedule a mass intention, please contact Jazmin Puebla in the 

parish office.  Para pedir su intencion de misa, por favor, llame a 

Jazmin Puebla en la oficina parroquial. 

 

Offertory: Any families interested in taking up the gifts at the Offer-

tory during Mass, please sign up at the back of church.  

Ofertorio: Familias interesadas en llevar las ofrendas durante la misa 

pueden inscribirse en la parte de atrás de la iglesia 

  

On Sunday, Sept. 11th, Fr. John McCaslin blessed the new St. Anthony & Holy 

Trinity food pantry.  Since the new food pantry opened at St. Anthony's, we 

have been seeing more and more people.  Just this past week, in 2 days, we 

served over 70 families!  We are having a hard time keeping food 

stocked.  We are in desperate need.  We have adequate peanut butter right 

now and mac and cheese.  We need almost everything else:  pasta sauce, spa-

ghetti, jelly, all types of soups, canned pasta, canned fruit, canned vegeta-

bles, cereal, boxed items such as hamburger helper or boxed potato mix-

es.  We also need hygiene items such as shampoo, toothpaste, deodorant, 

soap, body wash. If each family could bring just a couple of items and put them 

in the box in back of church it would be a tremendous help.  Thank you! 

 

 

El domingo 11 de septiembre, el P. John McCaslin bendijo la nueva San Antonio 

y Santa Trinidad Despensa de Alimentos. Desde que el nuevo banco de alimen-

tos se abrió en San Antonio, hemos recibido a muchas personas. Apenas la se-

mana pasada, en 2 días, servimos a más de 70 familias! Por lo tanto, tenemos 

dificultad en mantener la comida disponible. Estamos en necesidad desespera-

da. Tenemos suficiente mantequilla de cacahuate en este momento y macarrones 

con queso. Necesitamos casi todo lo demás: la salsa para pasta, espaguetis, 

mermelada, todo tipo de sopas, pasta enlatados, frutas enlatadas, verduras 

enlatadas, cereales, comida de caja (como hamburger helper) o papa majada 

en caja. También se necesita artículos de higiene como champú, pasta de 

dientes, desodorante, jabón. Si cada familia podría llevar a un par de artículos 

y ponerlos en la caja en la parte posterior de la iglesia nos sería de una gran 

ayuda. Gracias por su generosidad. 

 

 

 

C o l l e c t i o n  R e p o r t /  

C o l e c t a  R e g u l a r  

S e p t e m b e r  2 5 ,  2 0 1 6  

 

50/50 price is $2.00. A 50/50 envelope must be used. You can 
only win if you have played the week your number was drawn. 

Prize is 50% of of the 50/50 collection for that week.   

50/50 precio de $2.00. Un sobre de 50/50 debe ser utilizado. 
Sólo se puede ganar si juega la semana que su número sea es-

cogido. El premio es el 50% de la colección 50/50 para esa 
semana 

RCIA: The Rite of Christian Initiation of Adults is offered for non baptized 

adults, adults from other Christian Traditions or churches who are considering 

entering into the Catholic Church, Catholic Adults who have not yet been con-

firmed or received First communion.  Classes meet on Tuesdays from 6:30pm to 

7:45pm.  For more information contact Deacon Oscar Morales, 317 543-7719. 

Registration forms are also in the back of church or in the office.    

RICA: Rito de Iniciación Cristiana para Adultos se ofrece para adultos no bau-

tizados, adultos de otras tradiciones cristianas o iglesias que están considerando 

entrar en la Iglesia católica, católicos adultos que aún no han sido confirmados o 

recibido la Primera comunión . Las clases son los martes de 6:30-7:45pm. Para 

obtener más información comuníquese con el Diácono Oscar Morales, 317 543-

7719. Los formularios están en la parte posterior de la iglesia o en la oficina. 

Visiting the Sick. We make visits to those who are sick and pray and/or sing 

to them in Spanish. Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 or Lucia 

Lazo at 317-445-7370 to schedule a date for a family member or friend who 

is sick and in need of a visit.  

Visitas a los enfermos. Nosotros hacemos visitas a los enfermos para orar, 

cantar, o simplemente estar con ellos en solidaridad. Comunicase con Luciano 

Morales al 317-918-4939 o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 

cita con algún familiar o amigo que necesite de una visita.  

SUCCESS with the FOOD PANTRY!  

EXITO con la DESPENSA de ALIMENTOS!  

Welcome the following newly  baptized into our 
church this September /  

Bienvenidos a los recién bautizados en  
nuestra iglesia este septiembre:  

Jordan David Bautista, Dylan Santiago Alvarez Sierra,  
Katherine Larissa Dubon Mejia, Angel Isael Ortiz-Castillo, 

Dylan Ortiz-Castillo, Ethan Andres Flores-Alvarez,  
Miguel Angel Ochoa-Jurado, Guadalupe Cruz-Hernandez, 
Angel Jonathan Martinez-Sanchez, Yhamirell Guadalupe 

Martinez-Sanchez, Litzy Juliet Garcia-Retana,  
Giovani Garcia-Retana, Diana Jasmine Rodriguez - Palacios  

Sunday & Holy Day 3,980.77   4,303.96   323.19      

YTD 47,769.23 46,074.16 (1,695.07) 

2nd collection-parish 288.46       411.37       122.91      

YTD 3,461.52   4,102.76   641.24      

Maintenance 130.77       76.00         (54.77)       

YTD 1,569.24   1,127.00   (442.24)    

50/50 Gross Receipts 192.31       238.00       45.69        

YTD 2,307.72   1,897.05   (410.67)    

50/50: The envelope drawn was #595 David Lyles: The prize 

was $212.00.

50/50: El sobre ganador fue # 595 David Lyles: El premio 

fue de $212.00.



P r a y  f o r  o u r  s i c k /  

o r e m o s  p o r  

n u e s t r o s  e n f e r m o s  

Monday to Friday / Lunes a Viernes 

•Adoration of the exposition of the Blessed Sacrament / Adoración de 

la Exposición del Santísimo, 8pm—10pm, Church/Iglesia  

Sunday, October 2/ Domingo, 2 de octubre , 2016 

•Happy Birthday Father John  /  Feliz Cumpleaños Padre John 

Friday, October 7 / Viernes 7 de octubre , 2016 

• Ignite Youth Group / Grupo de Jovenes Ignite, 7:00pm, Providence     

Center / Centro de la Providencia 

Sunday, October 9 / Domingo 9 de octubre , 2016   

•Breakfast Sale / Venta de Desayuno, 9:30-1pm, Ryan Hall / Edificio 

Ryan 

 Monday, October 10 / Lunes 10 de octubre , 2016   

•Rosary (English)/ Rosario (inlges), 6:30-7pm, Church / Iglesia  

Salvador Castro, Jazmín Cobián, Alberto Cre-
amer, Elena Galarza, Antonio González, Anto-

nio Grageda, Blas Grageda, Carlos Grageda, 
Tara Harichorn, Irvin Hernandez, Michael Ji-
mutz, Robert Kettman, Alexander Meléndez, 
Elmer Leppert, Dora Lopez, Luis Lopez, María 
Lopez, Kevin McHugh, Mary McHugh, Michael 

McHugh, Thomas McHugh, Heriberto Puentes, 
Rosa Rodríguez, Jose Rosales, Silvia Serrato, 
Rose Mary Taylor, Manuel Torres, Cendy Tre-
jo, Ana Rosa Urzua, Elsa Vian, Elizabeth Ville-
gas, Donald Wagner, Jorge Vazquez, Blanco 

Checo, Zunilda Rosarios, Jana Jijon, Evelin San-
chez, Miguel Ochoa, Koy Pruitt, David Comer, 
Austin Lee, Alex Moreno, Rylee Jones, Paula 
Cueto, Julie Bordenkecher, Maria de Jesus 
Garcia, Micaela, Jerry Poe, Jean Brickler, 

Joseph Brickler  
 
To add or remove someone from our sick list, 
please call the parish office.  Para agregar o 
remover a alguien de la lista, por favor llame 

a la oficina parroquial.  

 

Parents and Godparents must attend up to two clases and be regis-

tered members of the parish, forms can be found in the back of 

church. Please contact Jazmin Puebla.  

 

Los padres y padrinos deben asistir clase(s) de preparación para el 

bautismo y ser miembros registrados de la iglesia, las formas están 

ubicadas en la parte posterior de la iglesia. 

  

•Primer clase:, primer sábado de cada mes a las 9:00am en el Edificio 

Centro de la Providencia: esta clase es para padres que no tienen el 

Sacramento del Matrimonio. 

5 de noviembre, 2016 

•Segunda clase, segundo sábado de cada mes a las 9:00am en el  

Edificio Centro de la Providencia: esta clase es para padres y padrinos.  

8 de octubre, 2016  

12 de noviembre, 2016 

Couples must be registered active members of the church. Please 

contact Jazmin Puebla or Father John McCaslina for an appointment. 
 
Las parejas deben ser miembros registrados de la iglesia. Contacte 

a Jazmin Puebla o Padre John McCaslina para agendar una cita. 

M i n i s t r y  S c h e d u l e /  H o r a r i o  d e  

l o s  m i n i s t r o s  

Saturday, October 8, 2016. 4:30pm   

Greeters: Ann & Joe Bordenkecher Lector: Paul & Debbie Lane Eucharistic Ministers: Ann Bordenkecher, 

Julie Bordenkecher, Diane Harty Ushers: Bob Baker, Nick Grady, Joe Jarrett, Tom Dolan Servers: Denise 

Harty 

Sábado 8 de octubre del 2016. 6:00pm   

Hospitalidad/ Ujieres: Fco Javier Zamora, Fabiola Zamora, Ana Barrios, Ascencion Cobian, Jesus Garcia, 

Julio S Preciado, Magaly Preciado Lectores: Carmen Camacho, Fabian Beltran, Elvin Hernandez, Laura 

Aguirre Ministros de la Eucaristía: Silvia Muñoz, Fabian Beltran, Ana Lilia Sanchez, Marcelino Zepeda, 

San Juana Sanchez, Mar Colon, Elvin Hernandez, Juan Zalazar Sacristán: Javier Zamora Monaguillos: 

Elizabeth Zepeda, Ricardo Perez 

Domingo 9 de octubre del 2016. 8:30am  

Hospitalidad/ Ujieres: Maria De Jesus Juarez, Rosa L. Cobian, Clemente Fierro,Vanessa Cobian, Cesar 

Cobian, Diego Cobian Lectores: Maricela Chavez, Jesus Castillo, Maria Carlos, Amparo Perez Ministros 

de la Eucaristía: Margarita Figueroa, Maria Garduño, Antonia Rangel, Alfonso Puebla, Felicitas Garcia, 

Eduardo Garcia, Luciano Morales Sacristán: Jesus Castillo Monaguillos: Kenny Huerta, Jovanny Aguilar  

Sunday, October 9, 2016. 11:30am  

Lectors: Tim Johnson, Mike McHugh Ministers:  Gloria Guillen, Debbie Miller, Mark Albrecht Ushers: Mike 

McHugh, Bryan McHugh, Nicolas Gonzalez, Doug Albrecht Servers: Alex Cuevas  

Baptismal Preperation / Preparación de Bautismo 

Wedding Celebration / Celebracion del Matrimonio 

Join us in this ministry of praising the Lord through song! 

Únase a nosotros a alabar al Señor a través de la canción!  

Children's Choir (children in grades 1 to 6) Rehearsals are on  

Wednesday evenings at 6pm in Ryan Hall.   

Classical Choir (All adults and youth in grades 6 and up) Rehearsals 

are on Wednesday evenings, from 7-8:15pm.   

Coro de Niños (entre los grados del 1ro al 6to) Los ensayos son los 

miércoles a las 6:00pm en Ryan Hall. 

Coro Clásico (adultos y jóvenes de los grados 6to en adelante) los  

ensayos son los miércoles de 7-8:15pm en Ryan Hall. 

To register contact Miranda 317-543-7697 or parker.miranda.p@gmail 

EVENTS FOR THE WEEK/ EVENTOS DE LA SEMANA: 

WWW.SAINTANTHONYINDY.ORG 


